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FONCTIONNEMENT

DÉMARRAGE
Branchez le cordon d’alimentation et activez le commutateur d’alimentation. 
Lors de la première mise en marche, l’écran affi  che les valeurs de température réglées. La température 
du réfrigérateur est réglée à 3 °C (38 °F), celle du congélateur à -18 °C (-2 °F).

UTILISATION DES COMMANDES

a. °F / °C
b. Bouton de congélation rapide 
c. Contrôle de la température du congélateur 
d. Icône de congélation rapide
e. Témoin d’affi  chage en degrés Fahrenheit 
f. Icône de réfrigération rapide 
g. Contrôle de la température du réfrigérateur 
h. Bouton de réfrigération rapide 
i. Bouton ECO d’économie d’énergie
j. Témoin d’affi  chage en degrés Celsius
k. Icône Eco d’économie d’énergie

PANNEAU DE COMMANDE 
L’écran s’allume lorsque le réfrigérateur est branché pour la première fois. Un son se fait entendre, puis 
l’affi  chage s’allume après 3 secondes. Si aucune modifi cation n’est apportée aux réglages, l’écran s’éteint 
au bout de 20 secondes.

RÉGLAGE DES TEMPÉRATURES
Lorsque vous défi nissez une température, il s’agit d’une température moyenne pour l’ensemble du 
compartiment. La température réelle du compartiment peut varier par rapport à la température affi  chée 
en fonction de la quantité et de l’emplacement des aliments stockés, ainsi que de la température 
ambiante de la pièce. 

TEMPÉRATURES RECOMMANDÉES
• Pour le réfrigérateur : 4 °C (39 °F)
• Pour le congélateur : -18 °C (0 °F)

AFFICHAGE DES TEMPÉRATURES EN DEGRÉS CELSIUS OU FAHRENHEIT 
• Appuyez sur le bouton °F / °C pour basculer d’un réglage à l’autre.
REMARQUE : L’icône °F ou °C s’allume pour indiquer dans quelle échelle (Fahrenheit ou Celsius) 
la température est affi  chée.
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TEMPÉRATURE DU RÉFRIGÉRATEUR (FRIDGE)
1.  Appuyez une fois sur le bouton Fridge pour activer le réglage de température. 
2. Appuyez plusieurs fois sur le bouton Fridge pour faire défi  ler les réglages de température disponibles,
de 46 °F à 35 °F ou de 8°C à 2 °C.
REMARQUE : Dans le cas d’un scénario en °C, chaque pression fait avancer le réglage d’un degré dans le
cycle (4° -3° -2° -8° -7° -6° -5° -4°). Dans le cas d’un scénario en °F, la plage de contrôle
de la température est de 39° -37° -35° -46° -42° -41° -39°
3. Relâchez le bouton Fridge lorsque le réglage de la température souhaitée s’affi  che.

TEMPÉRATURE DU CONGÉLATEUR
1.  Appuyez une fois sur le bouton Freezer pour activer le réglage de température.
2. Appuyez plusieurs fois sur le bouton Freezer pour faire défi ler les réglages de température disponibles, 
de -15 °C à -23 °C ou de 5 °F à -10 °F.
REMARQUE : Dans le cas d’un scénario en °C, chaque pression fait avancer le réglage d’un degré dans le 
cycle (-18° -19° -20° -21° -22° -23° -15° -16° -17° -18°). Dans le cas d’un scénario en °F, la plage de contrôle 
de la température est de 0° -2° -4° -6° -8° -10° 5° 4° 2° 0°. 
3. Relâchez le bouton Freezer pour sélectionner le réglage de température souhaité.

FONCTIONNALITÉS SUPPLÉMENTAIRES

QUICK FREEZE (CONGÉLATION RAPIDE)
La fonction Quick Freeze permet d’abaisser rapidement la température du congélateur afi n de congeler 
plus rapidement les aliments frais et de maintenir la température des aliments congelés pendant les 
périodes d’utilisation intensive, de chargements complets de produits alimentaires ou de températures 
ambiantes temporairement élevées.
La fonction Quick Freeze permet d’abaisser la température du congélateur à -23 °C (-10 °F).
• Appuyez une fois sur le bouton Quick Freeze pour activer ou désactiver la fonction Quick Freeze.
REMARQUE : Lorsque cette fonction est activée, le voyant s’allume et -10 °F ou -23 °C s’affi  che sur le 
témoin de température. 
• Appuyez sur le bouton Freezer pour désactiver manuellement la congélation rapide et revenir à la 
température précédemment réglée.
REMARQUE : La fonction Quick Freeze s’éteint automatiquement après plusieurs heures et le congélateur 
revient à son réglage de température précédent.

QUICK COOL (REFROIDISSEMENT RAPIDE) 
La fonction Quick Cool permet d’abaisser rapidement la température du réfrigérateur afi n de maintenir la 
température des aliments frais pendant les périodes d’utilisation intensive, de chargements complets de 
produits alimentaires ou de températures ambiantes temporairement chaudes.

FONCTIONNEMENT
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La fonction Quick Cool permet d’abaisser la température du réfrigérateur à 2 °C (35 °F).
• Appuyez une fois sur le bouton Quick Cool pour activer ou désactiver la fonction Quick Cool.
REMARQUE : Lorsque le réfrigérateur est en mode Quick Cool, l’icône        s’affi  che à l’écran. 
•  Si elle n’est pas désactivée manuellement, la fonction Quick Cool s’éteint automatiquement après 

50 minutes.

ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
La fonction ECO réduit la consommation d’énergie en augmentant la température du réfrigérateur à 8 °C 
(46 °F) et celle du congélateur à -15 °C (5 °F).
IMPORTANT : Les températures en mode d’économie d’énergie ne sont pas adaptées à la conservation 
de certains aliments.
• Appuyez une fois sur le bouton ECO pour activer ou désactiver cette fonction.
REMARQUE : Lorsque le réfrigérateur est en mode d’économie d’énergie, ce témoin est allumé.

ALERTE DE PORTE OUVERTE
Si une porte reste ouverte pendant plus d’une minute, une alerte retentit pour vous avertir. L’alerte 
retentit 3 fois toutes les 30 secondes en continu.
•  Pour désactiver l’alerte, fermez complètement toutes les portes et le tiroir (ce système ne peut pas 

être désactivé).

DÉPOSE DU TIROIR DU CONGÉLATEUR
Ouvrez le tiroir du congélateur en le tirant jusqu’à son extension complète.
Ouvrez le tiroir du compartiment supérieur en le tirant jusqu’à son extension complète.
Dégagez le tiroir du compartiment supérieur du rail en le soulevant et en le tirant en biais.
Retirez le tiroir du compartiment du rail en faisant pivoter les 4 fi xations vers le haut pour détacher le tiroir.
Tirez le tiroir en biais pour le déposer.

MACHINE À GLACE AUTOMATIQUE
REMARQUE : Lorsque la machine à glace déverse 
de la glace dans le bac, les bruits font partie du 
fonctionnement normal. Si la glace n’a pas été 
distribuée pendant une longue période, elle peut 
s’agglomérer dans le bac à glace. Si cela se produit, 
veuillez retirer toute la glace et vider le bac. 
En cas d’absence prolongée et si la machine à 
glace n’est pas utilisée, fermez le robinet d’eau pour 
éviter les fuites. 

REMARQUE : La machine à glace s’arrête automatiquement lorsque le bac à glace est plein, ce qui 
active le bras pivotant. Dès que vous consommez de la glace, le bras oscillant redescend et recommence 
automatiquement.

REMARQUE : Il est recommandé de jeter les premiers cycles de glace pour assurer la meilleure qualité. Ne 
stockez pas de boîtes de conserve ou de récipients qui risquent d’éclater sous l’eff et de la congélation. 

MISE EN GARDE

Ne laissez pas vos enfants toucher la machine à glace, pour éviter toute blessure. 

FONCTIONNEMENT

ON

OFF
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CONSEILS ET ASTUCES UTILES

CONSEILS POUR ÉCONOMISER L’ÉNERGIE
•	 Veillez à garder le réfrigérateur loin de toute source de chaleur et de la lumière directe du soleil.
•	 Avant de conserver des aliments chauds, laissez-les refroidir à température ambiante, puis mettez-les 

au réfrigérateur. 
•	 Fermez la porte rapidement, puis évitez de l’ouvrir trop souvent et trop longtemps. 
•	 Lorsque vous décongelez des aliments surgelés, vous pouvez les placer dans le réfrigérateur, ce qui 

contribuera au refroidissement du réfrigérateur. 
•	 Veillez à ce que le capteur de température ne soit pas couvert ou bloqué par des aliments et gardez 

une distance adéquate avec les autres aliments. 

DÉGIVRAGE
REMARQUE : Ce produit est doté d’une fonction de dégivrage automatique; aucun dégivrage manuel 
n’est nécessaire. 

RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

PENDANT LES VACANCES
Lorsque vous partez en vacances, assurez-vous que le réfrigérateur fonctionne en continu et laissez des 
aliments qui peuvent être conservés pendant une courte période. Si vous voulez arrêter le réfrigérateur, 
retirez tous les aliments, débranchez la fiche d’alimentation, nettoyez complètement l’intérieur du 
réfrigérateur et ouvrez la porte pour éviter que des odeurs désagréables ne se produisent. 

EN CAS DE PANNE DE COURANT
En général, une panne de courant de courte durée n’affectera pas trop la température du réfrigérateur. 
Cependant, si la coupure de courant dure longtemps, il faut alors éviter d’ouvrir le réfrigérateur 
trop souvent et ne pas mettre d’aliments frais dans le réfrigérateur (pour éviter d’en augmenter la 
température).

REMARQUE : Pour des raisons d’hygiène, l’appareil (y compris les accessoires extérieurs et intérieurs) 
doit être nettoyé au moins tous les deux mois. 

	 MISE EN GARDE

L’appareil doit être débranché de la prise murale pendant le nettoyage. Danger d’électrocution! 
Avant le nettoyage, éteignez l’appareil et retirez la fiche de la prise de courant. 

NETTOYAGE EXTÉRIEUR
Pour maintenir la bonne apparence de votre appareil, vous devez le nettoyer régulièrement. 
Vaporisez de l’eau sur un chiffon de nettoyage plutôt que sur la surface de l’appareil. Cela permet 
de garantir une répartition uniforme de l’humidité sur la surface. 
Nettoyez les portes, les poignées et les surfaces du meuble avec un détergent doux, puis essuyez-les 
avec un chiffon doux. 

	 MISE EN GARDE

N’utilisez pas d’objets pointus pour le nettoyage, car ils risqueraient de rayer la surface. 
N’utilisez pas de diluant, de détergent pour voiture, d’eau de Javel, d’huile essentielle, de nettoyants 
abrasifs ou de solvants organiques tels que du benzène pour le nettoyage. Ils risquent d’endommager 
la surface de l’appareil et de provoquer un incendie.

NETTOYAGE
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NETTOYAGE

NETTOYAGE INTÉRIEUR
Vous devez nettoyer régulièrement l’intérieur de l’appareil. Il sera plus facile à nettoyer lorsqu’il n’est 
pas trop encombré de nourriture. Essuyez l’intérieur du réfrigérateur et du congélateur avec une 
solution douce de bicarbonate de soude et d’eau, puis rincez à l’eau chaude avec une éponge ou 
un chiffon bien essoré. Essuyez complètement avant de replacer les tablettes et les paniers. Séchez 
soigneusement toutes les surfaces et les parties amovibles avant de les remettre en place. Bien que 
cet appareil se dégivre automatiquement, une couche de givre peut se former sur les parois intérieures 
des compartiments de congélation si la porte du congélateur est ouverte fréquemment ou si elle reste 
ouverte trop longtemps. Si le givre devient trop épais, choisissez un moment où le congélateur est 
presque vide et procédez comme suit. 

1.	 Enlevez les paniers de nourriture et d’accessoires. Débranchez l’appareil de l’alimentation principale et 
laissez les portes ouvertes. Aérez bien la pièce pour accélérer le processus. 

2.	 Une fois le dégivrage terminé, nettoyez votre congélateur comme décrit ci-dessus.

	 AVERTISSEMENT

N’utilisez pas d’objets pointus pour retirer le givre du congélateur. Ce n’est qu’une fois l’intérieur 
complètement sec que l’appareil doit être remis en marche et rebranché sur la prise principale. 

NETTOYAGE DES JOINTS DE PORTE
Veillez à ce que le joint de porte reste propre. Les boissons et aliments collants peuvent faire coller le 
joint au réfrigérateur et celui-ci pourrait se déchirer au moment d’ouvrir la porte. Lavez le joint avec un 
détergent doux et de l’eau chaude. Rincez et séchez soigneusement après le nettoyage. 

	 MISE EN GARDE

Ne mettez l’appareil sous tension que lorsque les joints de la porte sont complètement secs. 

REMPLACEMENT DE L’AMPOULE À DEL

	 AVERTISSEMENT

Le remplacement de l’ampoule à DEL doit être effectué par une personne compétente. Si l’ampoule à 
DEL est brûlée, contactez un membre du personnel de service autorisé. N’utilisez que des pièces de 
rechange autorisées par le fabricant.
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DÉPANNAGE

REMARQUE : Avant d’effectuer un appel de service, consultez cette liste, car elle peut vous faire 
gagner du temps et de l’argent. Cette liste comprend des événements courants qui ne proviennent pas 
d’un défaut de fabrication ou de pièces défectueuses dans cet appareil. 

GOUTTES DE ROSÉE
Lorsque l’air extérieur pénètre à l’intérieur du réfrigérateur froid, des gouttes de rosée peuvent se former. 
Si l’humidité ambiante est élevée, comme en été, des gouttes de rosée peuvent se former également sur 
l’extérieur du réfrigérateur. Il s’agit d’un phénomène naturel qui se produit par temps humide. Essuyez les 
gouttes d’eau avec un chiffon sec. 

BRUIT
Lorsque vous utilisez le réfrigérateur pour la première fois, celui-ci fonctionne à grande vitesse pour 
se refroidir rapidement et le bruit qu’il produit peut sembler plus fort. Dès que la température interne 
descend en dessous d’un certain niveau, le bruit s’atténue. Lorsque le compresseur démarre ou s’arrête, 
que diverses pièces se dilatent ou se contractent, que divers dispositifs de contrôle fonctionnent ou que 
la température change dans le réfrigérateur, vous entendrez des bruits qui sont normaux.

COMPRESSEUR CHAUD
Lorsque le compresseur fonctionne, sa température extérieure est supérieure à 80 °C. Ne touchez donc 
pas au compresseur, car cela pourrait provoquer des blessures graves. 

LE COMPRESSEUR CONTINUE DE FONCTIONNER
Lorsque la température ambiante est trop élevée ou qu’il y a trop d’aliments frais placés dans le 
réfrigérateur, il lui faudra beaucoup de temps pour refroidir et atteindre la température de consigne 
souhaitée. 

BOURDONNEMENTS ET AUTRES BRUITS
Le nouveau compresseur à haut rendement peut fonctionner plus rapidement et plus longtemps que celui 
de votre ancien réfrigérateur et vous pourriez entendre un bourdonnement aigu ou un bruit de pulsation 
pendant qu’il fonctionne. Vous pouvez entendre un bruit de sifflement lorsque les portes se ferment. 
Ceci est dû à l’équilibre de la pression dans le réfrigérateur.

CLICS, BRUITS SOURDS, CRAQUEMENTS et COUPS
Il se peut que vous entendiez des craquements ou des bruits sourds lorsque le réfrigérateur est branché 
pour la première fois. Cela se produit lorsqu’il refroidit à la bonne température. La dilatation et la 
contraction des serpentins de refroidissement pendant et après le dégivrage peuvent provoquer des 
bruits de craquement ou des bruits sourds.

EAU
Le flux du fluide frigorigène à travers les serpentins de refroidissement peut faire un bruit de 
gargouillement comme de l’eau bouillante. L’eau qui tombe sur le système de dégivrage peut 
provoquer un grésillement, un bruit sourd ou un bourdonnement pendant le cycle de dégivrage. Un 
bruit d’égouttement d’eau peut se produire pendant le cycle de dégivrage alors que la glace fond 
dans l’évaporateur et s’écoule dans le bac de vidange. La fermeture de la porte peut provoquer un 
gargouillement dû à l’égalisation de la pression.
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DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE ACTION CORRECTIVE
Aucun affichage 
sur le panneau 
d’affichage

•	 Le cordon d’alimentation de 
l’appareil n’est pas branché 
correctement sur la prise. 

•	 Le disjoncteur de l’alimentation 
domestique a sauté. 

•	 Vérifiez si l’appareil est sous tension.
•	 Le disjoncteur doit être réinitialisé.

Alerte sonore •	 La porte est légèrement ouverte 
ou n’a pas été fermée pendant 
plus d’une minute.

•	 Fermez complètement la porte. 

Le compresseur 
ne fonctionne pas

•	 Il est en train de décongeler.
•	 L’alimentation n’est pas connectée 

correctement.

•	 C’est normal pendant la période de 
dégivrage.

•	 Vérifiez si l’alimentation est correctement 
connectée.

Le compresseur 
fonctionne trop 
longtemps

•	 Le réfrigérateur a récemment été 
débranché pendant un certain 
temps. 

•	 Il y a beaucoup d’aliments frais ou 
d’aliments chauds dans l’appareil.

•	 Les portes sont restées ouvertes 
trop souvent ou trop longtemps.

•	 Il faut quelques heures pour que le 
réfrigérateur refroidisse complètement. 

•	 Les aliments chauds font fonctionner le 
réfrigérateur plus longtemps jusqu’à ce que 
la température souhaitée soit atteinte. 

•	 L’air chaud qui entre dans le réfrigérateur 
le fait fonctionner plus longtemps. Ouvrez 
la porte moins souvent. 

Vibration •	 Le sol est inégal ou mal soutenu. 
•	 Les articles placés sur le dessus 

du réfrigérateur vibrent. 
•	 Le réfrigérateur touche le mur ou 

les armoires. 

•	 Assurez-vous que le plancher est de 
niveau, qu’il est solide et qu’il peut 
supporter adéquatement le réfrigérateur. 

•	 Retirez les articles. 
•	 Déplacez le réfrigérateur de façon à ce qu’il 

ne touche pas le mur ou les armoires. 
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Unique Appliances Ltd. (ci-après « Unique ») garantit ce réfrigérateur UNIQUE contre tout défaut 
de matériaux et de fabrication dans le cadre d’une utilisation et d’un service normaux, conformément  
aux conditions suivantes. 

PÉRIODE DE GARANTIE
Les pièces en plastique sont garanties pendant trente (30) jours à compter de la date d’achat, sans prolongation.

Garantie des pièces
Cet appareil a été conçu pour un usage domestique. S’il est installé, mis à niveau et utilisé adéquatement dans des conditions normales 
et conformément aux instructions imprimées, il fonctionnera parfaitement, comme prévu pour ce type d’appareil.

Si l’appareil ne parvient pas à le faire en raison d’un défaut de matériau ou de fabrication dans un délai d’un an ou deux ans sur le 
compresseur à partir de la date d’achat d’origine : Unique pourra, à sa discrétion, réparer, échanger ou corriger par d’autres moyens 
jugés appropriés par la compagnie toute pièce jugée défectueuse, à l’exception de la finition de la cuisinière. 

Possession
Cette garantie est uniquement faite au premier acheteur (« l’acheteur d’origine ») qui acquiert ce réfrigérateur pour son propre usage, 
et elle sera honorée par Unique Appliances Ltd. et par le revendeur. L’acheteur doit conserver son reçu comme preuve d’achat.

Conditions de garantie
Cette garantie ne s’applique pas aux appareils qui ont été modifiés, ou en cas de mauvaise utilisation, d’abus (y compris les dommages 
causés par des corps étrangers ou par des produits chimiques), d’accidents, de mauvaise installation, de réparation inappropriée, de 
dommages liés à la livraison ou d’un usage et d’un service autres que dans le cadre d’une utilisation domestique normale. Cet appareil 
de Unique doit être entretenu régulièrement conformément au manuel de l’utilisateur. La responsabilité de Unique Appliances Ltd. et 
du revendeur n’est pas engagée en cas de perte directe ou indirecte d’aliments causée par une panne de fonctionnement. En cas de 
dommage, le propriétaire doit fournir une preuve d’achat, le modèle et le numéro de série au revendeur ou à Unique Appliances. Cette 
garantie est STRICTEMENT LIMITÉE aux conditions du présent document, et aucune autre garantie expresse ni aucun autre recours en 
découlant n’engagent Unique.

Responsabilités de l’acheteur
L’acheteur sera responsable des coûts de tout appel de service demandé pour démontrer ou confirmer le bon fonctionnement de 
l’appareil ou l’installation, ou pour corriger les dysfonctionnements vraisemblablement dus au fonctionnement de l’appareil d’une 
manière non prescrite ou non mise en garde dans les instructions d’utilisation et d’entretien.

Modèle et numéro de série
Le numéro de modèle et le numéro de série de l’appareil se trouvent sur une plaque signalétique au dos du réfrigérateur. L’acheteur doit 
toujours se référer au modèle et au numéro de série lorsqu’il communique avec le revendeur auprès duquel il a acheté l’appareil. 

EXCLUSIONS
Sauf stipulation contraire par Unique, Unique et ses distributeurs autorisés n’offrent aucune autre garantie, aucune autre condition 
et aucune autre déclaration expresses ou implicites. Par ailleurs, toutes les autres garanties, conditions et déclarations, y compris les 
garanties, conditions et déclarations offertes en vertu de la Loi sur la vente d’objets ou de lois similaires sont expressément exclues 
par les présentes. Sauf stipulation contraire, Unique ne saurait être tenue responsable des blessures causées à des personnes et des 
dommages causés à des biens, y compris à l’appareil lui-même, quels qu’en soient la cause ou les dommages consécutifs découlant du 
dysfonctionnement de l’appareil et de son achat. Ainsi, l’acheteur accepte par les présentes d’indemniser Unique, et la responsabilité de 
l’entreprise ne saurait être engagée en cas de réclamation pour des blessures ou des dommages aux biens causés par l’appareil.

Le retrait ou la mutilation de la plaque du numéro de série annule la garantie. L’acheteur sera responsable de toutes les dépenses 
liées à la mise à disposition du réfrigérateur pour son entretien. L’acheteur sera responsable de tous les frais supplémentaires lorsque 
l’installation se trouve dans un endroit éloigné et difficilement accessible, comme un accès par un sentier, une île, un gîte rural, un lieu 
situé à plus de 75 km d’une zone métropolitaine, ou dans un endroit non desservi par un technicien. Les dommages causés par le 
transport ne sont pas couverts par cette garantie.

CONDITIONS GÉNÉRALES
Aucune garantie ou assurance contenue ou définie dans le présent document ne s’applique lorsque les dommages à réparer sont causés 
par l’un des éléments suivants :
1)  Panne d’alimentation
2) Dommages pendant le transport ou lors du déplacement de l’appareil
3) Alimentation incorrecte, telle qu’une tension basse, un câblage électrique défectueux ou des fusibles inadéquats
4) �Accident, modification, abus ou mauvaise utilisation de l’appareil, comme une circulation d’air inadéquate dans la pièce ou des 

conditions de fonctionnement anormales (température ambiante extrêmement élevée ou extrêmement basse)
5) Utilisation à des fins commerciales ou industrielles (c.-à-d. si l’appareil n’est pas installé dans une résidence domestique)
6) Incendie, dégâts d’eau, vol, guerre, émeute, hostilité ou catastrophes naturelles (ouragans, inondations, etc.)
7) Les appels de service ayant pour résultat la formation du client
8) �Installation incorrecte (p. ex. l’intégration d’un appareil autonome ou l’utilisation à l’extérieur d’un appareil non homologué pour une 

utilisation extérieure, y compris, mais sans s’y limiter : garages, patios, porches ou tout autre endroit qui n’est pas correctement isolé 
ou climatisé). Une preuve de la date d’achat sera exigée pour les demandes de garantie; veuillez conserver le contrat de vente. Si une 
réparation est requise sous la garantie, présentez la preuve d’achat à notre centre de réparation agréé. 

Aucun élément de la présente garantie n’engage la responsabilité de Unique en cas de perte d’aliments ou de détérioration des aliments 
ou du contenu de cet appareil, que ce soit en raison d’un défaut de l’appareil ou de son utilisation, qu’elle soit appropriée ou non.

Soutien technique 
Si l’acheteur n’est pas en mesure de trouver un revendeur ou un agent de service agréé, ou si l’acheteur n’est pas satisfait du service 
offert par le revendeur, il peut communiquer directement avec le service à la clientèle de Unique Appliances au numéro sans frais 
1 877 427-2266 ou au 905 827-6154.

GARANTIE
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ÉTIQUETTE SIGNALÉTIQUE

© Unique Appliances Ltd. Tous droits réservés. 
.dtL secnailppA euqinU  :rap éuqirbaf te uçnoC

2245 Wyecroft Road #5, Oakville, Ontario, Canada, L6L 5L7.

© Unique Appliances Ltd. All rights reserved. 
Designed and manufactured by: Unique Appliances Ltd., 
2245 Wyecroft Road #5, Oakville, Ontario, Canada, L6L 5L7. 

Model / Modéle : UGP-510L T AC, 
UGP-510L B AC, UGP-510L W AC

UGP-510L LG AC 35
m
m

110mm

Serial # / n  de série:o

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

*SITUÉ À L’INTÉRIEUR DU RÉFRIGÉRATEUR

© Unique Appliances Ltd. All rights reserved. 
Designed and manufactured by: Unique Appliances Ltd., 
2245 Wyecroft Road #5, Oakville, Ontario, Canada, L6L 5L7. 

© Unique Appliances Ltd. Tous droits réservés. 
.dtL secnailppA euqinU  :rap éuqirbaf te uçnoC

2245 Wyecroft Road #5, Oakville, Ontario, Canada, L6L 5L7.

CONFORMS TO UL STD. 60335-1 & 
60335-2-24”, “CERTIFIED TO CSA STD. 
C22.2 NO.60335-1 & 60335-2-24”. 

EN CONFORMITÉ AVEC  UL STD. 60335-1 
& 60335-2-24”, “CERTIFIÉS CSA STD. 
C22.2 NO.60335-1 & 60335-2-24”

Model / Modéle : UGP-510L T AC, UGP-510L 
LG AC, UGP-510L B AC, UGP-510L W AC

5023513

5023513
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Pour toute question relative au fonctionnement, à la sécurité ou à l’achat de votre réfrigérateur, veuillez 
communiquer avec votre revendeur pour obtenir de plus amples renseignements. Pour de l’information 
générale, veuillez communiquer avec notre service à la clientèle :

RENSEIGNEMENTS SUR L’APPAREIL
(copie manuscrite à conserver avec vos dossiers)

Pour faciliter et optimiser l’entretien de votre réfrigérateur, veuillez noter les informations suivantes 
pour référence ultérieure :

Modèle :

Numéro de série :

Acheté auprès de :

Date d’achat :

RENSEIGNEMENTS SUR L’APPAREIL

COMMUNIQUER AVEC NOUS

Numéro sans frais
1 877 427-2266 ou 1 905 827-6154 

(accessible pendant les heures 
d’ouverture normales,  

de 8 h 30 à 16 h 30, HNE).

Site Web
www.uniqueappliances.com/fr/

Courriel
info@UniqueAppliances.com

Scannez le code QR

ou

Visitez notre site Web au https://uniqueappliances.com/fr/soutien/enregistrement-de-produit/ 
pour enregistrer votre produit.

ENREGISTREMENT DE PRODUIT



© 2022 Unique Appliances Ltd., 2245 Wyecroft Road,                                         
Oakville, Ontario, Canada, L6L 5L7

www.uniqueappliances.com/fr/

Numéro de série :


